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Ementa: 

Fundamentos gerais da pesquisa de campo: tipos de pesquisas e instrumentos. Pesquisa teórica e 

empírica, com ênfase nos aspectos transculturais e interdisciplinares da pesquisa em tradução e 

comunicação intercultural. Pesquisa da prática tradutória: elaboração de um plano de trabalho, realização 

da pesquisa e de relatório dessa pesquisa. 

Conteúdo: 

 O texto acadêmico  

 Áreas de pesquisa em tradução 

 Produção de pesquisa em tradução / Redação Acadêmica 

Metodologia: 

Aulas expositivas, discussões e seminários 

Avaliação: 

1a avaliação: Redação de um ensaio a partir do livro Como de Faz uma Tese 

2a avaliação: Seminário sobre áreas de pesquisa nos estudos da tradução 

3a avaliação: Elaboração de um pré-projeto de pesquisa 
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